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Tir da nghia 1a mot pham tril quan trong trong hé thdng tir vung-ngir nghia ciia ngdn ngit. CAu trdc ndi dung tir
da nghia 1a két qua caa qué trinh st dung va phat trién nghia cua tir. V4n tir da nghia ciing nhu hé théng nghia
cua nd 1a biéu hién cua su phat trién vén tir va cia ngbn ngit van hoéa. Thanh twu phan tich tir da nghia 1a mot
bo phan cta thanh tyu ngir nghia hoc tuong ng. Vi vay, cbng trinh nay tap trung lam sang to tur da nghia tir
vung trong tiéng Viét hién dai. Vai tinh chat 1a don vi ki hiéu dac biét cua ngdn ngit, tir da nghia tir vung (tir
day xin goi tat I tir da nghia) c6 nhitng dic trung thé hién qua mdi quan hé giira céi biéu dat (signifiant) va cai
duoc biéu dat (signifié) thudc tir vung - ngit nghia. Cong trinh phan tich, miéu ta, danh gia ddc trung hinh thai
c4u tric cling nhu dic trung ngir phap (tir loai), ciu triic nghia ciing nhu cac thanh té tao thanh dung luong
nghia cua tir da nghia tir vung tiéng Viét, ddng thoi ciing tap trung 1am séng té co ché bién ddi, phat trién nghia
cua tir da nghia tiéng Viét v4i hai phuong thirc: an du va hoan du. Pham vi nghién ctiu chi giGi han trén binh
dién dong dai. Pong dai dwoc chung t6i hiéu va van dung la mot dong dai khong chi dugc miéu ta tinh trang
dong cing ma bao gom ca nhan té bién doi, phét trién & mirc d6 nhat dinh trong giai doan ngdn ngit dugc
nghién ctru. Pong dai ma tir da nghia tiéng Viét dugc chling t6i nghién ctru dua trén ngir liéu tir 1930 dén 1998,
trong d6 chii yéu 1a ngudn ngir liéu sau 1945, théng qua céc tir dién da cong bd. Vi vay, nhiing nhan t6, diu
hiéu bién ddi, phat trién ciing duoc chd y khai thac & mirc do nhét dinh nhdm 1am rd hon sy ton tai caa hién
tuong nghién ctru cling nhu nhirng thanh teu phan tich tir da nghia cua giGi Viét ngit hoc.
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Polysemous words constitute a major part of any language’s lexico-semantic system. The content structure of
polysemous words result from the use and semantic development of words. Polysemous words and their
semantic system reflect lexical and cultural development. Achievements in the analysis of polysemous words
are attributed to achievements in semantic studies. This paper focuses on clarifying polysemous lexical words
in modern Vietnamese. As a special sign units of language, polysemous lexical words (or polysemous words
for short) contain features that represent the lexico-semantic relation between the signifier and the signified.
This paper analyses, describes and evaluates morphosyntactic feaures, grammatical properties (parts of speech),
semantic structures, semantic components of Vietnamese polysemous words. It also clarifies mechanisms of
change and development in Vietnamese polysemous words in terms of metaphor and metonymy from the
synchronic perspective. By saying synchronic, we do not mean it is frozen; rather, it also involves change and
development within a certain period under study. We base ourselves on data between 1930 and 1998, mostly
since 1945 collected from established dictionaries. Factors of change and development are also taken into
consideration in order to clarify the phenomenon under investigation as well as achievements in the analyses of
polysemous words by Vietnamese linguists.
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